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AGREEMENT

BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND HONG KONG
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
of the one part, and
THE GOVERNMENT OF HONG KONG,

of the other part,

RECOGNIZING tha importance of trade in textile products between the European
Economic Community (hereinafter referred to as the "Community") and
Hong Kong,

- HAVING REGARD to the Arrangement Regarding International Trade in Textiles
and in particular Article 4 thereof; and to the Protocol extending the said
Arrangement together with the Conclusions adopted on 22 December 1981 by the
Textiles Committee, which Arrangement, Protocol and Conclusions are
hereinafter referred to as the "Geneva Arrangement”,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as
their plenipotentiaries,
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF HONG KONG:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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Section I: Trade Arrangements

Article 1

1. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreement and without prejudice to their rights and obligations under
the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade
in textile products shall be governed by the provisions of the Geneva
Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva
Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement
shall be prohibited.

Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool
and man—-made fibres which originate in Hong Kong and are listed in Annex I.

2. The classification of the products covered by this Agreement is based

on the Nomenciature of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Community and the Statistics
of Trade between Member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be determined
in accordance with the rules in force in the Community and the procedures
for control of the origin of the products set out in Protocol A.

Article 3

1. Hong Kong agrees to restrain its exports to the Commu?ity of the
products described in Annex II to the limits set out therein for each
Agreement year.

2. Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a
double-checking system specified in Protocol A.

Article &

1. Hong Kong and the Community recognize the special and qifferential
character of reimports of textile products into the Community after pro-

cessing in Hong Kong.

2. Such reimports may be provided for outside the quantitative.timits
established under this Agreement provided that they are effected in accor-
dance with the regulations on economic outward processing in force in the

Communiity.
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Article 5

1. Exports to the Community of textile products covered by this Agreement
shall not be subject to the quantitative limits established in Arnex II,

provided that the export 'icence certifies that the products concerned are
for re-export outside the Community in the same state or after processing.

2. Where the competent authorities in the Community have evidence that
products exported from Hong Kong and set off by Hong Kong against a quanti-
tative Limit established in Annex II have been subsequently re-exported
outside the Community, the authorities concerned shall notify Hong Kong of
the quantities involved. Upon receipt of such notification, Hong Kong may
authorize exports for the current or the following Agreement year of
jdentical quantities of products, within the same category, which shall not
be set off against the quantitative limits established in Annex II.

Article 6

1. In any one Agreement year advance use of a portion of the quantitative
Limit established for the following Agreement year may be agreed following
consultations in accordance with the procedures referred to in Article 15,
paragraph 1 for each category of products between 1 per cent and 5 per cent
of the quantitative limit for the current Agreement year. Amounts delivered
in advance shall be deducted from the corresponding quantitative limits
established for the following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreement year of amounts not used during any one Agreement year may be
agreed following consultations in accordance with the procedures referred to
in Article 15, paragraph 1 for each category of product between 1 per cent
and 5 per cent of the quantitative limit for the current Agreement year.

3. Transfers inrespect of categories in Group I shall not be made from any
categories except as follows:

- transfers between categories 2 and 3 may he made for any Agreement
year up to 3.5 per cent of the quantitative limit for the category

to which the transfer is made;

- transfers between categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be mage for any
Agreement year up to 3.5 per cent of the quantitative limit for
the category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II and III may be made from any
category or categories in Groups I, II and III for any Agregment year up to
S per cent of the guantitative (imit for the category to which the transfer

is made.

The table of equivalence applicable to such transfers is given in
Annex I to this Agreement.
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4. The increase in any category of products resulting from the cumulative
gpplication of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreement year shall not exceed the following limits:

- for categories of products in Group I 10%
~ for categories of products in Groups II and III 11%

5. Prior notification shall be given by the authorities of Hong Kong in the
event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above.

6. Hong Kong shall provide the Community with export data showing the
amounts of carryover available in any Agreement year. If substantial
statistical differences exist between the export data from which the amount
to be carried over is calculated and the Community's data the Community may,
within the first 120 days of the following Agreement year, request
consultations in accordance with the procedures referred to in Article 15,
paragraph 1 on the amounts involved. Any such request shall be accompanied
by full particulars of the alleged statistical differences. Where such a
request is made, the portions carried over shall not be used until the Parties
have completed consultations. If no such request is made within a 120-day
period, the portion carried over shall be presumed to have been calculated
correctly.

Article 7

1. Given the desire of both Parties to eliminate real risks of market
disruption, and in view of the well-established and effective Hong Kong
system of export authorization, the following procedures shalt apply.

2. Exports of textile products described in the categories listed in
Annex I which are not subject to quantitative limits in Annex II shall be
subject to the issue of export authorizations.

3. In respect of textile products covered by export authorization
mentioned in paragraph 2 above, the Community @may request consultations in
accordance with the procedure described in paragraph 1 of Article 15 with a
view to establishing a quantitative Limit.

4. Until a mutually acceptable conclusion has been arrived at by means of
such consultation, Hong Kong undertakes, if so requested, to suspend from the
date of receipt of the request for consultation, the issue of export
authorizations for the product or products in any category concerned, and to
inform the Community forthwith of the level of quantities covered by export
authorizations issued at the time of suspension. The Community shall accept
exports from Hong Kong of the product or products concerned in respect of
axport authorizations issued orior to the receipt of the request for susoen-
sion.
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5.

Should the Parties be unable in the course of consultations held in

accordance with the provisions of paragraph 3 to reach a mutually acceptable
solutijon, Hong Kong undertakes, if so requested by the Community, to Limit
exports of the product or products in the category in question for the
Agreement year in which the request for consultations is made to an annual
Llevel not lower than the highest of the following:

(a)

(b)
(c)

(d)

(e)

6.

the level of imports into the Community in 1980 of products originating
in Hong Kong in that category;

the level resulting from the application of paragraph 8 below;

the level resulting from the application of paragraph 9 below;

106 per cent of the level of exports reached during the calendar year
preceding that in which the level of export authorizations issued by

Hong Kong exceeded the lLevel resulting from the anplication of
naragraphs 8 and 9 and gave rise to the request for consultations; or

the Level of export authorizations already issued at the time of
suspension.

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this

Article shall be determined during the course of the consultations referred
to in paragragh 3 above.

[

The provisions of this Article may be invoked by the Community at a

regional level.

8.

The Community undertakes not to invoke the provisions of paragraph 3 of

this Article before the level of export authorizations for textile products
mentioned in paragraph 2 in any category exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into the Community of products in that
category, the following rates:

9.

- for categories of products in Group I 0.2%
~ for categories of products in Group II 1.0%
- for categories of products in Group III 3.0%

The Community further undertakes not to invoke the provisions of this

Article on a regional basis before the level of export authorizations for
textile products mentioned in paragraph 2 in any category exceeds the
following regional percentages of the levels referred to in paragraph 8:

Germany 28.5%
Bene lux 10.5%
France 18.5%
Italy 15.0%

Denmark 3.0%
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Ireland 1.0%
United Kingdom 23.5%
Greece 2.0%

10. Up to the date of communication of the statistics referred to in
Article 9, paragraph 6 the provisions of paragraph 2 as qualified by
paragraphs 7 and 8 of this Article shall apply on the basis of the annual
statistics previously communicated by the Community.

11. In order to facilitate forecasts of Hong Kong's future export trends,
Hong Kong undertakes to supply the Community with half-monthly statistical
returns showing the quantities covered by the export authorizations
mentioned in paragraph 1 which are issued under the System to Hong Kong
exporters. Such data on export authorizationsshall k2 provided by the
Hong Kong authorities promptly in such detail and as freguently as the
Community may reasonably request.

12. In the implementation of the provisions of this Article Hong Kong shall
notify the Community immediately upon receipt of any application for an
export authorization in an exceptionally lLarge amount.

13. The Hong Kong authorities undertake to notify the Community of any changes
to the Export Authorization System having a direct effect on the
implementation of this Agreement. Where necessary, consultations may be
requested under paragraph 1 of Article 15 c¢f this Agreement.

14. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative Limits established in Annex II shall also apply
to products for which quantitative Limits are introduced under this Article.

Article 8

1. Where the Community ascertains that the level of imports in a given
category of Group I subject to quantitative limits set out in Annex Ii
exceeds in any Agreement year the level of imports in the preceding year by
10 per cent of the level of the quantitative limit set out in Annex II for
the current Agreement year, it may request the opening of consultations in
accordance with the provisions described in Article 15, paragraph 1 of the
Agreement with a view to reaching agreement on:

- the suspension, wholly or in part, of the provisions of Article 6 or

- a modification of the gquantitative limit set out in Annex II by the
establishment of an ad hoc limit below the existing quantitative Llimit

- as well as the corresponding equitable anc quantifiable compensation.
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2. The Community shall authorize the importation of products of the said
category shipped from Hong Kong before the date on which the request for
consultations was submitted.

Pending a mutually satisfactory solution, Hong Kong undertakes for a
period of one month from the date of notification of the request for
consultations, to restrain exports of the products in the category concerned
to the Community or to the region or regions of the Community market
specified by the Community to one twelfth of the level of exports reached
during the preceding calendar year.

3. A quantitative Limit modified as a result of the application of _
paragraph 1 in any year preceding the final agreement year shall.be sgb;ect
to a growth rate so as to ensure that the level of the quantitative Llimit
set out in Annex II for the final Agreement year is regained in that year.

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 15, paragraph 1
of the Agreement, Hong Kong undertakes, if so requested by the Community:

- to suspend wholly or in part, the provisions of Article 6 in respect
of the Community or any of its regions for the category concerned, or

= to modify the quantitative limit set out in Annex II for the category
concerned so as to restrain exports to the Community or any of its
regions to 125 per cent of imports attained during the preceding
calendar year, or to the level of exports up to the date of the request
for consultations ptus the level of exports provided for during the
consultation period under paragraph 2, whichever is the higher.

In the event that the provisions of this paragraph are applied the
Community undertakes to maintain an offer of equitable and quantifiable
compensation.

The application of the measures provided for in this paragraph is
limited to the year in which the measures are taken.

5. The provisions of paragraph 1 shall not apply to a given category unless
the quantitative limits established in Annex II for the Community for that
category represent at least 1 per cent of the total Community imports during 1980.

6. The provisions of paragraph 1 shall not apply to a given category unless
the level of imports originating in Hong Kong during the current Agreement
year represent at least 50 per cent of the quantitative limit set out in
Annex II for that category in the Community as a whole or in any region or
regions of the Community concerned.

7. Any limit modified in accordance with the provisions of paragraphs 1 or
4 may in no case be lower than the level of imports of products in that
category originating in Hong Kong in 1980.
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8. The provisions of the Article also apply where the level referred to in
paragraph 1 is exceeded in any of the Community's regions. In such a case
the compensation referred to in paragraphs 1 and 4 will concern the region
or regions of the Community indicated in the Community's request for
consultations,

9. With a view to limiting recourse to paragraph 1 of this Article, Hong
Kong undertakes to inform the Community of any sharp and substantial
increases in the issue of export licences for any category which is Llikely
to lead to the fulfilment of the conditions required for the application of
the present article.

Article G

1. Hong Kong undertakes to supply the Community with precise statistical
information on all export licences issued by the Hong Kong authorities for
all categories of textile products subject to the quantitative Llimits
established under this Agreement.

Hong Kong shall set out in its periodical statistical reports the
maximum export levels for each category subject to a quantitative limit and
the rate of utilization of these levels.

2. The Community shall likewise supply to the Hong Kong authorities
precise statistical information on import documents issued by the Community
authorities in respect of export licences issued by Hong Kong.

3. The information referred to in paragraphs 1 and 2 shall, for atl
categories of products, be transmitted before the end of the second month
following the quarter to which the statistics related.

4. The Community shall transmit to the Hong Kong authorities import
statistics for all products covered by Article 7, and for products covered
by Article 5, paragraph 1.

5. The information referred to in paragraph 4 shall, for all categories of
products, be transmitted before the end of the third month following the
quarter to which the statistics relate.

6. For the purpose of applying the provisions of Article 7 and Article 8
the Community undertakes to provide Hong Kong authorities before 15 April of
each year with the preceding year's statistics on imports of all textile
products covered by this Agreement, broken down by the supplying country and
Community fmember States.

7. Should it be found on analysis of the information exchanged above that
there are significant discrepancies between the returns for exports and those
for imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure
specified in Article 15 of this Agreement.
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Any such consultations shall be resolved on the basis of the agreed
descriptions of the products contained in Annex I.

8. Hong Kong also undertakes to supply the Community with statistical
information on all textile exports by country of destination. This infor-
mation shall be transmitted before the end of the third month following the
quarter to which the statistics refer.

Article 10

1.  The authorities of Hong Kong shall be infcrmed of any amendment to the
Common Customs Tariff or NIMEXE or any decision, made in accordance with the
procedures in force in the Community, relating to the classification of
products covered by this Agreement.

Any amendment to the Common Customs Tariff or NIMEXE or any decision
which results in a modification of the classification of products covered by
this Agreement shall not have the effect of reducing Hong Kong's ability to
use the quantitative lLimits established in Annex II.

The procedures forthe application of this paragraph areset out in
Protocol A.

2. In case of divergent opinions between Hong Kong and the competent
Community authorities at the point of entry into the Community on the
classification of products covered by the present Agreement, consultations in
accordance with Article 15 paragraph 1 shall be held with a view to reaching
agreement on the appropriate classification of the products concerned and to
resolving any difficulties arising therefrom.

For this purpose, the authorities of Hong Kong shall be informed by the
competent authorities of the Community as soon as a case of divergent
opinions on the classification of products arises.

Pending agreement on the appropriate classification and in order to
avoid disruption to trade, the products in question shall be imported on the
basis of the classification indicated by the competent Community authorities
at the point of entry, in conformity with the provisions of this Agreement.

Article 1

1. Hong Kong and the Community agree to co-operate fully in preventing the
circumvention of the present Agreement by trans-shipment, rerouting or what-
ever other means.

2. wWhere information available to the Community as a result of the investi-
gations carried out in accordance with the procedures set out in Protocol A
tonstitutes evidence that products of Hong Kong origin subject to quantitative
limits established under this Agreement have been transshipped, rerouted or
otherwise imported into the Community in circumvention of this Agreement, the
Community may request the opening of consultations in accordance with the
procedures described in Article 15 paragraph 1 of this Agreement, with a view
to reaching agreement on an equivalent adjustment of the corresponding quan-
titative Limits established under the Agreement.

3. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 15 paragraph 1
of the Agreement, the Community shall have the right, where clear evidence of
circumvention has been provided, to deduct from the quantitative limits
established under this Agreement amounts equivalent to the products of

Hong Kong origin.
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Article 12

Te ) Hong Kong shall endeavour to ensure that exports of textile products
subject to quantitative Limits are spaced out as evenly as possible over an
Agreement year, due account being taken, in particular, of seasonal factors.

2. Export data shall be provided by the Hong Kong authorities promptly in
such detail and as frequently as the Community may reasonably request. If,
on the basis of such export data, the Community has evidence that there is a
sharp and substantial increase in the concentration of exports, other than a
concentration attributable to normal seasonal factors, of particular products
in any one category subject to quantitative limits established in Annex II,
the Community may request consultations in accordance with the procedure
specified in Article 15 of this Agreement with a view to remedying this
situation.

Article 13

1. For the purpose of the administration of this Agreement, the Limits
referred to in Article 3 are broken down into shares for each of the
Community's regions as set out in Annex Il.

2. The Community undertakes to examine with care and reply within four
weeks to any request by Hong Kong for a portion of any quantitative Limit
established in Annex II not used in one region of the Community tc be re-
allocated to another region.

I1f, in the course of the application of the Agreement Hong Kong finds
that the breakdown of a Limit established in Annex II causes particular
difficulties, it may request the opening of consultations in accordance with
the procedure specified in Article 15 with a view to reaching a mutually

satisfactory solution.

3. Should it appear in any given region of the Community that additional

supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant tc

paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize the
importation of amounts greater than those stipulated in Annex 11.

Article 14

Hong Kong and the Community undertake to refrain froem discrimination in
the allocation of export licences and import documents respectively.

Article 15

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall
be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other Party, together with a statement setting out the reasons and
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gircgmstanCES which, in the opinion of the requesting Party,
justify the submission of such a request;

- the Parties shall enter into consultations with fifteen days at
the latest of notification of the request, within fifteen days at
agreement or a mutually acceptable conclusion within a further
fifteen days at the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity
with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held
on any problems arising from the application of this Agreement. Any consul-
tations held under this Article shall be approached by both Parties in a
spirit of co-operation and with a desire to reconcile the differences between
them.

Article 16

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty
establishing the European Economic Community is applied and under the con-
ditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the territory of
Hong Kong on the other hand.

Article 17

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the contracting parties notify each other of the
completion of the procedures necessary for this purpose. It shatl be
applicable until 31 December 1986.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1983.

3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement.
4. Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least ninety days' notice is given. In that event the Agreement shall come

to an end on the expiry of the period of notice.

5. The Annexes and Protocols to this Agreement and the Declarations and
exchanges of letters accompanying it shall form an integral part thereof.

Article 18

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, D9tch,
English, French, Greek and Italian languages, each of these texts being
equally authentic.
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ANNEX I
GROUPIA
. 3
NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Descpipuon
(1983) pieces/kg | g/piece |
1 55.05 : $5.05-13, 19, 21, 25, 27, | Couon yam, not put up for retail sale
29, 33, 35, 37, 41, 45,
46, 48, 51, 53, 55, 57,
61, 65, 67, 69, 72, 78,
81, 83, 85, 87
2 55.09 Other woven fabrics of cotton:
55.09-C3, 04, 95, 06, 07, Woven fabrics of cotton, other
08, 09, 10, 11, 12, 13, than gauze, terry fabrcs, narrow
14, 15, 16,717, 19, 21, woven fabrics, pile fabrics, chenille
29, 32, 34, 35, 37, 38, fabrics, tulle and other aet fabrics:
39, 41, 49, 51, 52, S3,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63, 64, 65, 66, &7, 68, :
69, 70, 71, 73, 75, 76,
77, 78, 79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88. 89, !
90, 91, 92, 93. 98,99 !
§5.09-06, 07, 8, 09, 51. a) Of which other than unbleached
52, 53. 54, 55, 56, 57, or bleached
59, &1, 63, 64, 65, 66,
67, 7C, 71, 73, 83, 8¢,
83, 87, 88, 89, 90, oL,
92, 93, 98, 99
3 56.07 Woven fabrics of man-made fhbres
A (discontinuous oc waste):
A. Of synthetic textile fibres:
$6.07-01, 04, 05, 07, 08, Woven fabrcs of synthetuc fibres
10, 12, 15, 19, 20, 22, (discontinuous or waste) other than
25, 29, 30, 31, 35, 18, narrow woven fabrics, pile fabrics
39, 40, 41, 43, 45, 46, (including terry fabrcs) and
47,49 chenille tabncs
56.57-01, 05, 07, 28, 12, 1) Of which other than unbleached i
15, 19, 22, 2§, 29, 3\, or bleached :
35, 38, 40, 41. 43, 86, !
47,49 i
i
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GROUPI8B

Category

CCT heading

No

NIMEXE
(1983)

Descripion

Table of equivalerce

pieces/kg

g/piece

60.04

II a)
b)

<)
IVb) 1 aa)
dd)

2 ee)
d) 1 aa)

2 dd)

60.04-19, 20, 22, 23, 24,
26, 41, 50, 58,71, 79, 89

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

Shirts, T-shirws, ligheweight fine
knit roll, polo or turtle necked
jumpers and pullovers, undervests
and plllovers, undervests and _the
like, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, other than
babies’ garments, of coton or
synthetic textle fibres: T-shirts and
lightweighe fine knit roli, polo or
turtle necked jumpers and pull-
overs, of regenerated textle fibres,
other than babies’ garments

6-48

154

860.05
Al

IIb) 4bb) 11 2aa)
b

22 bbb)

bbb)
cee)
ddd)
cce)

ccc)
ddd)
ece)

60.05-01, 31, 33, 34,35,
36, 39, 40, 41, 42, 43

Outer garments and other anicles,
knitted or crocheted, not eiasuc or
rubbenzed:

A. Quter garmenus and  clothing
aceessories:

Jersevs, pullovers, slip-overs, waist-
coats, twinsets, cardigans, bed-
jackets and jumpers, knitted or
crocheted, not elastic or rub-
benzed, of wool, of cotton or of
man-made texuie fibres

221

61.01
8V d1

e
[TV

61.02

B II ¢ 6 aa)
bb)
¢cc)

61.01-62, 64, 66, 72, 74,
76

61.02-66, 68,72

Men’s and boys® outer garments:

Women's, girls' and infants” outer
garments:

B. Other:

Men's and boys’ woven breeches,
shorts and trousers (including
slacks): women's, girls® and infants’
woven trousers and siacks, of wool.
of coton or of man-made texule
fibres”

1.76

568

60.05
AIlDb) ¢aa)

2
3
44
55

Outer garments and other acticles,
knitted or crocheted, not elasuc or
rubberized:

A. Quter garments and clothing
accessories:

iL. Other

§-55

180
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Descnpuon
(1983 preces/ky | g/piece
7 61.02 Women's, giris’ and infants’ outer
(come'd) | B Il &) 7 bb) garments:
cc)
dd) B. Other:
60.05-22, 23, 24, 25 Blouses and shirt-blouses. knitted,
. vq 29 crocheted (not elasuc or rub-
61.02-78, 82, 84 benized), or woven. for women,
girls and infants, of wool, of coton
or of man-made texule fibres
3 61.03 Men's and boys' under garments. 4.50 217
A including collars. shirt fronts and cuffs: |
1
61.03-11, 15, 19 Men's and boys' shirts, woven, of |
wool, of cowton or of man-made
texuie fibres !
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GROUPII A
f 4
t NIMEXE Table of equivaience :
Category CCT hezding No - code Descnipion
(1983) pieces/kg | g/piece
9 55.08 Terrv twowelling and similar  terry
fabrics of couron:
) 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and :
BIlllat kitchen linen; curains and other .
: furnishing articles: .
*B. Others * :
! 55.08-1€, 3¢, 50, 80 Woven couwon terry fabrics: toilet }
i and kitchen linen of woven cocton
i 62.02-71 terry fabrics
.
i
{ -
20 62.02 Bed linen. table linen, toiiet hinen and
8 1la) kitchen linen; cuwrtains and other
9] furnishing articles:
B. Other:
62.02-12, 13, 19 Bed linen, woven
2 56.05 Yam of man-made fibres (disconuau-
A ous or waste), not put up for retail
sale:
A, Of syntheric textile fibres:
56.08-03, 08, 07, 09, 11, Yarn of discontinuous or waste
13, 1S5, 19, 1. 2, 28, synthetic hbres, not put up for
28, 12, 34, )6, 38, )9, retal sale:
42, 44 45, 48 &7
56.05-21, 23, 25, 28, 32, a) Of which acrylic
34,36
23 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinu-
B ous or waste), not put up for rewzil
sale:
B. Of regenerated textile fibres:
$6.05-51, 55, 61, 85, 71, Yam of discontinuous or waste re-
7S, 81, 85, 91,95, 99 generated fibres. not put up for re-
tail sale
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Cazegory

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descripuon

Table of equivalence

pieces/kg

g/ prece

32

ex 58.04

58.04-07, 11, 15, 18, 41,
43, 45, 61, 63, 67, 69,
71,75,77,78

55.04-63

Waoven pile fabrics and chenille fabrics
(other than terry towelling or similar
terry fabrics of cotton falling within
heading No 55.08 and fabrics falling
within ieading No 58.05):

Woven pile fabrics and chenille
fabrics (other than terry fabnes of
cotton and narrow woven tabrics),
of wool, of cotton or of man-made

1oxule fibres c o

a) Of which cotton corduroy

39

62.02
B g
<)
il 2) 2
)

Bed linen, table linen. toilet linen and
kitchen linen; curtains and other
furnishing arucles:

B. Other: ' . .

Woven twubie linen, toilet and
kitchen linen, other than of cotton
terry fabric
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GROUPIIB

Category

CLCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descnpuon

Table of equivaience

preces/kg | g/prece

12

1b)

0N wig

60.03-11, 19, 20, 27, 30,
0

Stockings, under stockings. socks,
ankle-socks, sockettes and the like,
knitted or crocheted, not elastic or
rubbenzed:

Other than women's stockings of
synthetic textile fibres

2423 T3]
pairs

60.04
B IV b1 e
dd}

cc)

60.24-48, 56, 7§, 8$

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubbenzed:

Men's and boys’ underpants and
briefs, women's. giels’ and infanes’
{other than babies’) knickers and
brefs. knitted or grocheted, aet
elasuc or rubbenzed. of cotton oe
synzhetie texule fibees

¢ A

P

>
gy

615131

Men's and boys® outer garments:

Men's and boys' coats of impreg-
aated, coated, covered or lami-
nated woven fabac falling within
heading No $9.38, $9.1i or 3V.12

1.8 1380

148

63!

BV Y

[y

61.01-41, 42, 44, 44, 47

Men's and boys' outer garmenu:

Mea's and boys' woven overcoats,
rancoats and other coats, cloaks
and capes., other than those of cate-
gory 14 A, of wool, of catron or of
man-made texule fibres

1389

61.82
Bla

81.02C8

Women's, girls' and infants’ outer
garments:

8. Other:

Women's, gicls" and infans’ coacss
of impregnated, coated, covered or
laminat woven fibnc  failing
wizhin heading No 39.33, 39.t1 or
$9.12

1-t €Cce

15 8

61.Q2
Bile)t aa)

61.02-31, 32, 33, 35, 36,
37,39, 4C

Women's, girlt" and 1afanes’ outer
garmenas:

B. Oxher:

Women's, girls’ and infants® woven
overcoats, nincoats and other

coats, cloaks and capes: jackets and |}

blazers, other than garments of
category 15 A, of wool, of cotton
or ot man-made texule fibres

J-8¢ 119
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Category

CCT heading No

NIMEXE
cod!
(193

e

Descripuon

Table of equivalence

precrs/kg

g/ prece

61.01
BV

61.01-51, 54, 57

Men's and boys' cuter garments:

Men's and boys® woven suns
(including coordinate suits
consisting of two or three pieces,
which are ordered, packed,
consigned and normally sold
T E:\‘) of wool, of corton or of
man-made texule fibres, excluding

ski suits

¢-80

1250

61.01
BVa

81.01-34, 36, 37

Men's and boys’ outer garments:

Men’s and boyt' woven jackeu
(’exdudinx waister jackets) and
blazers ot wool, of cotton er of
man-made textle hbdres

1-4)

g S o san

13

61.Q)

$1.3)-51, 85, 59, 81, 85,
39

Men's and boyt' under garments,
including collars, shant fronts and cuils:

Men's and boys' woven under
garments other than shirts, of vool,
of cotton or of man-made texule
fibres

~ 49

8135
A

BI
1114

61.05-20

61.35-3C, 99

Handkerchiefs:

A. Of waven cotton fabric, of 2 vaiue
of more than 1% ECU/kg net

weight
B. Oxher:

Handkerchiefs of woven fadbnc, of |
a2 value of not more than 15

ECU/kg net weight

59

17,

21

61.01
B IV

61.02
B1lld)

61.01-29, 31, 32
61.02.25, 26, 28

Men’s and boys’ outer garments:

Women's, equels’ and infants’ outer
garments:
B. Other:

Parkas. anoraks, windcheaters,
waister jackets and the like, woven,
of wool, of cotten or of man-made
textile fibres

*
>

43S
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NIMEXE Table of equivalence
i Category CCT heading No code Descniption
: (1983) pieces/kg | g/picce
24 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 3.6 257
+ 25 BIVDb) 1 bb) not elastic or rubbernized:
d) 1 bb)
60.04-47, 73 Men’'s and boys’ pyjamas, knitted
| or crocheted, of cotton or of
! synthetic textile fibres
60.04 60.04-51, 53, 81, 83 Women'’s, gisls’ and infants’ (other
B IV b) 2 aa) . than babies”) knitted or crocheted
bb) pyjamas and night dresses, of
d) 2 aa) cotton or synthetic fibres
bb)
26 60.05 Outer garments and other arucles, 3-1 323
A Il b) 4 cc) 11 knitted or crocheted, not elasuc or ‘
22 rubberized: )
33
44 A. Outer pgarments and clothing
accessories:
II. Other
61.02 Women's, girls’ and infants’ outer
B Il ¢) 4 bb) garments:
cc)
dd) B. Other:
ee)
60.05-45, 46, 47, 48 Women’s, girls’ and infants’ (other
than babies’) woven and knitted or
61.02-48, 52, 53, 54 crocheted dresses of wool, of
cotton or of man-made textile fibres
27 60.05 Quter garments and other articles, 2-6 385
A Il b) ¢ dd) knisted or crocheted, not elastic or
rubberized:
A. Outer garments and clcthing
accessories:
II. Other
61.02 Women's, girds’ and infants’ outer
B Il ¢) 5 aa) garments:
bb)
cc) B. Other:

60.05-51, 52, 54, 58,
61.02-57, $8, 62

Women's, girls” and infants’ (other
than babies’) woven and knitted or
c,l:_)chctcd skirts, including divided
skirts
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg | g/piece |

28

60.05
A Il b) 4 ee)

60.05-61, 62, 64

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elasuc or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other:
Knitted or crocheted trousers

(except shorts) other ‘than
babies’

1-61 620

29

61.02
B Il e 3aa)
bb)

cc)

61.02-42, 43, ¢4

Women's, girls' and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls’ and infants’ (other
than babies’) woven suits and
costumes (including coordinate suits
consisung of two or three pieces
which are  ordered, packed,
consigned and normally sold
(ogctﬁer). of wool. of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

1-37 730

QA

61.04-11, 13, I}

Womea's, girls’ and infants® under
garments:

Women's, girls’ and infants’ woven
pyjamas and night deesses, of wool,
of comon or of man-made textle
fibres

4-0 250

JoB

§1.04
B1II

61.04-91, 93, 98

Women's, girls’ and infants’ under
garmenss:

Women's, girls’ and iafants’ (other
than  babies’) woven under
garments, other than pyjamas and
night dresses, of wool, of cotton or
ofg man-made textile fibres

31

61.09

61.09-50

Corsets, corset-belts, supender-belts,
brassiéres, braces. suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabrics) whether
or not elasuc:

Brassiéres, knitted or
crocheted

woven,

18-2 55
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(198))

Description

Table of equivalence

pieces/kg | g/piece

68

60.04-02, 03, 04, 06, 07,
08, 10, 11, 12, 14

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

A. Babies' garments: girls’ garments up
to and including commercial size
86:

arments of knitted
rics, not elasuc or

Babies’ under
or crocheted f:
rubbenzed

73

60.05
Allb) 3

60.05-16, 17, 19

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

clothing

A. Quter garments and

accessonies:
II. Other:

Track suits of kniwted or
crocheted fabric, not elastc or
rubbenized, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

-

600

76

61.01
BI

61.02
B II a)

61.01-13, 15,17, 19
61.02-12, 14

Men's and boys’ outer garments:

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Men’s and boys’ woven indusunal
and occupational clothing:
women's, girls’ and infants’ woven
aprons, smock-overalls and other
industrial and occupational clothing
(whether or not also suitable for
domestic use), of wool, of cotton or
of man-made textie fibres

78

61.01
Alll
v

RO
[V P,

61.01-09, 24, 25, 26, 81,
92, 95, 96

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys' woven bath robes,
dressing gowns, smoking jackets
and similar indoor wear, ski suits
consisting of two or three pieces
and other outer garments, except
garments of categories 6, 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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Table of equivalence

NIMEXE
Cartegory CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece
81 61.02 Women's, girls’ and infants’ outer
BI b) garments:
II ¢)
e) 8 aa) B. Other:
9 aa)
bb) 61.02-07, 22, 23, 24, 85, Women's, girls’ and infants’ woven
cc) 90, 9t, 92 bath robes, dressing gowns, bed
jackets and similar indoor wear and
outer garments, except garments of
categories 6, 7, 15 A, 15 B, 21, 26,
27, 29, 76, 79 and 80, of wool, gf
edkeon or of man-made textile fibrés
83 60.05 Outer garments and other articles,
A ll a) knitted or crocheted, not elasuc or
b) 4 hh) 11 rubberized:

22

33 A.Outer pgarments and clothing
44 accessones:
i) 1
kk) 11 [I. Other:

) 1
22 60.05-04. 76, 77, 78, 79, Outer garments, knitted or
33 81, 85, 88, 89, 90, 91 crocheted, not elasuc or rub-
“ berized, other than garments of

categories S, 7, 26, 27, 28, 71,
72, 73, 74 and 75, of wool, of
cotton or of man-made texule
fibres
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GROUP III A

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/piece

33

51.04
Allla)

. 62.03
BIIb)1

51.04-06
62.03-51, 59

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip failing within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres: }

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:
B. Of other textile matenials:

II. Ocher:

Woven fabrics of strip or
the like of polyethylene or
po?'pmpylcnc, less than 3 m
wide; woven sacks' of such strip
or the like

34

51.04
A III b)

51.04-08

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or stip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textle
fibres:

Woven fabries of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m
or more wide

35

51.04
AV

51.04-10, 11, 13, 15, 17,
18, 21, 23, 25, 27, 28,
32, 34, 36, 41, ¢8

51.04-10, 15, 17, 18, 23,
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrcs
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 5§1.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of synthetic textile
fibres (conunuous) other than those
for tyres and those containing elas-
tomenc yarn:

a) Of which other than unbleached
or bleached

36

1 5104

B III

51.04-55, 56, 58, 62, 64,
66, 72, 74, 76, 81, 89,
93, 94, 97, 98

51.04-55, 58, 62, 64, 72,
74,76, 81, 89, 34, 97, 98

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabries
of monofil or suip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabdes of regenerated
textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (continuous) other
than those for tyres and those
containing clastomeric yarn:

a) 6f which other than unbleached
or bleached
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CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Descripton

Table of equivalence |

precesskg | g/piece

37

56.07

56.07-50, 51, 55, 56, 59,
60, 61, 65, 67, 68, 69,
70, 71, 72, 73, 74, 77,
78, 82, 83, 84, 87

$6.07-50, S5, 56, 59, 61,
85, 67. 69, 70, 71, 73.
7¢. 77,78, 83, 84, 87

Woven fabrics of man-made fibres

(disconunuous or waste):
B. Of regenerated texule fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (discontinuous or
waste) other than narrow woven fa-
brics, pile fabrics (including terry
fabrics) and chenille fabrics:

3) Of which other than unbleached
or bleached

8A

60.01-40

Knitted or crocheted fabrie, aot elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted synthetic
curnin fabrcs including net curtain
fabric

3B

62.02
All

62.02-09

Bed linen, table linen, totlet linen and
kitchen linen; curtains and other
furnishing artcles:

A. Net curtains

62.02
B IV a)
<)

62.02-83, 85, 89

Bed linen, wuble kinen, toilet linen and
kitchen linen, curtains and other
furnishing articles:

B. Other:

Woven curtains (other than net cuc-
tains) and furnishing articles, of
wool, of cotton or of man-made
textle fibres

41

ex 51.01

§1.01-02, 03, 04, 08, 09,
10, 12, 20, 22, 24, 27,
29, 30, 41, 42, 43, 44,
46, 48

Yam of man-made fibres (continuous),
not put up for retail sale:

A. Yam of synthetic textile fibres:

Yam of synthetic textle fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than non-textured single
yarn untwisted or with a twist of
not more than 50 turns per metre
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o

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg

g/picce

42

ex 51.01
B

51.01-50, 61, 67, 68, 71,
76,79, 80

Yarn of man-made fibres (conunuous),
not put up for retail sale:

B. Yarn of regenerated texule fibres:

Yarn of regenerated texdle fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than single vam of
viscose rayon untwisted or with a
twist of not more than 250 turns
per metre and single non-textured
yarn of any acetate

!
|

:
N

43

51.03

51.03-10, 20

Yam of man-made fibres (continuous),
put up for rezail szle

51.04
All

51.04-05

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrcs
of monofil or stp falling within
heading No S1.C1 or 51.02:

A. Woven fabrics of syathetic téxule
fibres:
Woven fabrics of synthetic textle

fibres  (continuous), contimng
elastomenc yarn

45

51.0¢
B Il

51.04-54

Woven fabrics of man-made fibres
(conunuous), including woven fabrics
of monofil or strp falling within
keading No 51.51 or 51.02:

B. Woven fabrics of regenerated
texule fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (conunuous),
containing elastomeric yarn

ex 53.05

53.05-10, 22, 29, 32, 39

Sheep's or lambs’ wool or other animal
hair (fine or coarse), carded or
combed:

Carded or combed sheep's or
lambs' wool or other fine animal
hair

47

53.c6

53.08
b A

53.06-21, 25, 31, 38, 51,
$5.71, 75

53.08-11, 15

Yam of carded sheep's or lambs’ wool
Soollen yam). not put up for retail
13

Yarn of fine znmimal hair (canied or
combed), not put up for retail sale:

Yarn of carded sheep’s or lambs®
wool (woollen varn) or of carded
fine animal hair, not put up for re-
uil sale

48

5307

53.08
B

$3.07-02, 08, 12, 18, 30,
40, 51, 59, 81, 8%

$3.08-21, 25

Yamn of combed sheep’s or lambs’ wool
(\;omed yarn), not put up for retail
sale

Yam of fine animal hair {carded or
combed), not put up for retail sale:

Yarn of combed sheep’s or lambs’
wool (worsted varn) or of combed
fine animal hair, not put up for re-
tail sale
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(198))

Descripuon

Tatt

pittt;, ' ¢

e e i

“ guivalence

g/ prece

49

ex 53.10

$3.19-11, 18

Yam of sheep’s or lamb's wool of
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for retail sale:

’s or lambs’ wool or
hair, put up for rerail

Yam of she
of fine anim
sale

50

§3.11

53.11-01, 03, 07, 11, 13,
17, 20, 30, 40, 52, 54,
S8, 72, 74, 75, 82, 84,
88, 91, 93, 97

Woven fabrics of sheep’s or lambs’
wool or of fine animal hair

SI

55.04

55.04-00

Cortton, carded or combed

52

$5.06

55.06-10, 90

Cotzon yarn, put up for reuwail sale

53

5507

55.07-10, 90

Cotton gauze

54

56.04

56.04-21, 23, 28

Man-made fibres (disconunuous or
wase), carded. combed or otherwise

prepared for spinning:
B. Regenerated textile fibres:
Regenerated textle fibres (discon-

nnuous or waste), carded or
combed

85

$6.0¢

56.04, 11, 13, 15, 16, 17,
8

Man-made fibres (discontinuous or
waste), carded, combed oc otherwise

prepared for spinning:
A. Synthetic texule fibres:
Synthetic texule fibres (discon-

unuous or waste), carded or
combed

PRS-

56.06-11, 1S

Yam of man-made fibres (discontinu-
ous or waste), put up for retail sale:

Yarn of synthetic texule fibres
}dxsco’ nunuous or waste), put up
or retail sale
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NIMEXE Table of equivaience :

Category CCT heading No code Description ‘
' (1983 pieces/kg | g/piece

57 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinu-
B ous or waste), put up for retail sale):

56.06-20 Yam of regenerated textile fibres
gdisccnu'nuous or waste), put up
or reaail sale

58 58.01 58.01-01, 11, 13, 12,30, | Carpets, carpeting and rugs, knotted
80 . (made up or not)

s9 $8.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats

ex A and matung, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’

B and ‘Karamanie’, rugs and the like
(made up or not):

59.02 Felt and articles of felt, whether or not
ex A impregnated or coated:

A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape:

58.02-04, C6, €7, €9, 56, Woven, knivted or crocheted,
61,65, 71, 75, 81, 85,90 carpets, carpeting, -rugs, mats ind
matung, and ‘Kelem®, ‘Schumacks’
and 'Karamanie’ rugs and the like
(made up or not); floor covenng,
of felt

59.02-C1, 89

60 58.03 Tapestries: hand-made, of the tvpe
Gobelins, Flanders. Aubusson, Beau-
vais and the fike, and acedleworked
tapestries (for example, peut point and
cross stitch) made in panels and the
like by hand:

58.03-5¢ Tapestnies, hand-made

&1 $8.0S Narrow woven fabrics. and narrow fa-
Al a bres (bolduc) consisung of warp

<) without weft assembled by means of an
I adhesive, other than goods falling
B within heading No 58.06:

58.05-01, 08, 30, 40, S1, Narrow  woven  fabrics  not
59, 61,69.73,77, 79,90 exceeding 30 cm in width with
selvedges (woven, gummed or
made otherwise) on both edges.
other than woven labels and the
like: bolduc

62 58.06 58.06-1C, %0 Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in stnps or
cut to shape or size

$8.07 Chenille yam (including flock chenille
vam), gimped vam (other than
meullized vam falling within heading
No 52.01 and gimped horsehair vam):
braids and omamental trimmings in the
piece; tassels, pompons and the like:

58.07-31, 39, S0, 80 Chenille vamn (including flock
chenille varn), gzimped vamn (other
than metallized yam aad gimped
horsehaic  yarn); braids and or-
namental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(198))

Descripton

Table of equivalence

preces/kg

g/prece

62
{cont'd)

58.08

58.C9

58.10

58.08-10. 90

§8.09-11, 19, 2t, 31, 35,
19, 91, 95. 99

58.1C-21, 29, 41, 45, 49,
51, 55, 59

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), plain

Tulle and other net fabries (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), fieured: hand or mechamcally
made lace, in the picce, in stnps or in
motfs

Embroiderv, in the prece, in strips oc in
motifs

63

=8
oo

6C.Co

68.01-38

60.06-11, 18

Knitted or crocheted fabnc, not elastuic
oc rubbenzed:

B. Of man-made fibres:

\] -~
Kaitzed or crocheted fabnic and arucies
thereof, elasuc or rubbenzed un-
cluding elastic kacee-caps and elasuc
stockings):

A. Fabne:

Knivned or crocheted fabnc, not
elasuc or rubbenzed, of svatheuc
textile  fibres. contumng  elas-
tofibres: kmitted or crocheted fx-
bric, elasuc o¢ rubbenzed

64

it
—~ O
Lot 14

60.01-51, 5§

Knitted or crocheted fabric. not elasuc
or rubbenzed:

B. Of man-made hbres:

Rachel lace and long-pile fabric
(imitauon  fur), knuwted or
crocheted, not elastic or rubbenized,
of synthenc textile fibres

65

60.C01-01, 10, 62, 64, 65,
68, 72, 74, 75, 78, 8i,
89, 92, 94, 96, 97

Knitted or crocheted fabnc, elasuc or
rubberized:

Orher than those of categones
38 A, 63 and 64, of wool, of corton
or of man-made texule fibres

62.01-10, 20, 81, 85, 93,
95 .

Travelling rugs and biankets:

Travelling rugs and biankets, of
wool, of cotton or of man-made
textuile fibres
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GROUPIII B

Category CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Deseription

Table of equivalence

preces-ag | g/piece

10 60.02

60.02-40

60.02-50, 60, 70, 80

Gloves, mittens and mitts, knicted or
crocheted, not elastic or rubbenzed:

Gloves, mittens and mius, knitted
or crocheted, not elastuc or rub-
berized. impregnated or coated
with artificaal plasuc materials

Gloves, mittens and mitts, knitted
or ¢ eted, not elastic or rub-
berized, other than impregnated or
coated with anificial plastic ma-
tenals

17 pairs 59

&7 6C.05
Alid) s
B

60.06
31
114

60.05-93, 94, 95, 94, 97,
98, 99
68.06-92, 96, 98

60.05-97

A L)
Outer garments and other armicles,
knitted or crocheted, nct elasuc or
rubberized:

Kaitted or crocheted fabac and articles
thereof, elastic o¢ rubbenzed (in-
cluding elastic knee-caps and elastic
rockings):

B. Other:

Clothing accessones and  other
articles {except garments), knited
or crocheted, aoct elastic or rub-
benzed: arucies (other than bathin
costumes) of kmitted or crochet
fabric, elasuc or rubbedsed of
wool. of cotton, or of man made
textile fibees

a) Of which sacks and bags of a
kind used for the packing of
goods, made from polyethylene
or polypropylene stnp

69 60.04
BIVH 2

60.04-54

Under garments, kmited or crocheted,
not elastic or rubbenzed:

8. Of other texuile matenals:

Women's, gicls’ and infants' kaitted
or crocheted petticoats and slips, of
synthetic texule fibres, other than
babies’ garments

~
-

128

6C.04-31, 33, 3¢

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other texuie matenals:

Panty-hose (ughts)
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Category

CCT heading Ne

NIMEXE
code
(198)

Descripuon

Table of equivalence

preces/kg | g/mece

7t

60.05
Allb) 1

60.05-06, 07, 08, 09

Outer garments and other arucles,

knitted or crocheted, not elastic or

rubberized:

A. Outer garments and clothing 2ccess-
ories:

II. Ocher:
b) Orther:

1. Babies' garments, girls’
ments up t0 and
including commercial size
86;
Babies’

garments,
<ottenn  or

texile fibres

kaited  outer
of wool., of
of man-made

T e o - . Y § o —

72

$0.08
Allp2

61.01
B Il

61.02
BIIYH

60.08-11, 13, 1S
$0.06-91

61.01-22, 2)
61.02-16, 13

Quter garmerts *and  other arucles,
knitted or crocheted, not elasic or
tubbenzed: .

A. Outer garments and clothing aceess-
ories:

II. Other:

Knitted or crocheted fabric and artcles
thereof, elasuc or rubberized {including
elastic knee-caps and clasuc rockings):

B. Other:

Knitted swimwear
Mea's and boys” cuter garments:

Women's, girds’ and infancs’ outer
garments:

B. Orther:

Waven swimwear, of wool, of cotton
ot of man-made textle fibres

9.7 103 i

74

60,05

Allbsgp 1
a2
3
4

60.05-71, 72,73, 74

Outer garmenss and  ocher arucles,
krived or crocheted, not elasuc or
rubbenzed:
A. Outer gurments and clothing access-
cries:
L Ocher:
Women's, girls’ aesd infanu’
(other than babies? suis and
costumes (including ccordinate
suits consisung of two or three
m . ed and °§§:ﬁ?
, coasigned and n y
sold together), of knited or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of couoa or
of man-made texule
excluding ski suits

1-54 &5C

-
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Category CCT heading No

NIMEXE
(1983)

Descrint

Table of equivalence

pieces/kg | g/prece

e

78 60.05
AllD) ¢ f)

60.05-66, 68

Outer garments and other arucles.
knitted or crocheted, not =ziasuc or
rubberized:

A. Outer garments and clothing access-
ories:

0. Other:

Men's and boys’ suits (including
coordinate suits consisung ot
two or three pieces which are
ordered, packed. consigned and
normally sold ¢ r), of
knitted or croch fabric, not
clasic or rubbenized, of wool,
of cotton or of man-made
tertile fibres, excluding ski suus

0-30 1250

bes 62.0)
Blla)

60.03-24, 26

Stockings, under sockiags, socks,
ankle-socks, sockettes and the [ike,
knited or crocheted, not elasuc or
rubberized: :

Women's stockings of sytheue
texule fidres

Wpairs | 28

$0 81.32
A

61.Q4

61.02-01, &)
61.24-01, 09

Women's. girds' and nfunes’ outer

garments:

A. Babres® garments, girls’ garments up
w and inciuding commeraial nze
15

Women's, girls' and infants® under

garments:

A, Babies' garmenu; girls” garments up
10 and including commertial nze
$6:

Babies' woven garmencs of wocl, of

cotton or of man-made texule

Sbees

82 6C.0¢
B IVa)
<)

60.04-38, &0

Under garmenu, kmtted or crocheted,
nok efasuc or rubbenzed:

8. Of odher texule matenals:

Under garmencs, other than babies”,
kaitted or crocheted. not clasuc or
rubbenized, of wool, of fine animal
Rair or of regenerated texule fibres

84 61.06

61.06-30, 40, 50, 6C

Shawis, scarves, mufflers. manullas,
veils and the like:

Orher than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
texule hbres
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NIMEXE Tadle of equivaience

: Category CCT heading No code
: (19%3)

Descnpion T
weces/ kg b giprece
i

$$ 61.07 Thes. bow tes and cravats: 17-9 Se

61.37-30, 42, 9%C Other than knitted or crochered, of
wool, of cotton or of man-made
texule ftbres

L Corsets. conet-belts, suspender-befts, §-8 114
brassieres, beaces, suspenders, gamers
and the hie tinctadmng such aruicles of
katted or crocheted fabncd, whether

| or not elasne:

g

86

mOws> e

61.39.20, X, ¢C. 8T orsets,  corset-delts,  sustender
Selts, braces. suspenders. garters
and the hike aincluding such arucles
of kmted wr crocheted fabnct,
other than desneres, whether or
a0t elasud

LT T Ty

T . - o 1 1 et MR et

P ——

'S 8- 81.i8-3C Gloves, muttens, matts, nock aes, socks

L e
and wockettes, not kntted or crochered

B e T [ p—"

YRE Made up accenones for arucies of ap-
parei cfor example. drew  shiekls,
sheulder and other pads, beles, muifs,
sleeve protectors, pockets:

F 61.11-0C Orher than nitied or crocheted i

e e Bam—

L <
“5
e et e T e e va ooy e e
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GROUPIIC
NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description
(1983) pieces/kg | g/piece
90 ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:
59.04-11, 13, 15, 16, 19, Twine, cordage, ropes and cables,
21 of synthetic textile fibres, plaited or
not
91 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
All tents and camping goods:
BII
62.04-23,73 -Tents
92 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
Al (continuous), including woven fabrics
BI of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 5+.02:
$9.11 Rubberized iexule fabrics, other than
Alll a) rubberized knitted or crocheted goods:
A. Rubberized textle fabrics not
compnsed in B below:
[II. Other:
51.04-03, 52 Woven fabrics of man-made
textile fibres and rubberized
59.11-15 textile woven fabrics, for tyres
o3 $2.03 Sacks and bags, of a kind used for the
BI b packing of goods:
u ;; 2 B. Of other textile matenals:
)
62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for
the packing ot goods, of woven fa-
brics, other than made from
polyethylene or polypropylene strip
. . H
94 59.01 59.01-07, 12, 14, 15, 16, | Wadding and artcles of wad*-g; ]
1%, 21, 29 textile flock and dust and mili nep: !
95 ex 59.02 Felt and articles of felt, whether or not
impuegnated or coated:
59.02-35, 41, 47, 51, 57, Felt and aruicles of feit. whether or
59, 91, 95, 97 not impregnated or coated, other
than floor coverings
9 59.03 Bonded fibre fabrics, similar bonded

59.03-11, 19, 3¢

varn fabrics. and articles of such
fabrics, whetiier or not impregnated or
coated:

Other thun clothing and clothing
accessores
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Table of equivalence

pieces/kg | g/piece

97

59.05

59.05-11, 21, 29, 91, 99

Nets and netting made of twine, cor-
dage or rope, and made up fishing nets
of yam, twine, cordage or rope:

Nets and netting made of twine,
cordage or rope and made up
fishing nets of yarn, twine, cordage
or rope

98

59.76

59.06-00

Other arucles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than
textile fabncs and articles made from
such fabrics:

Other articles made from yarmn,
twine, cordage, rope or cables,
other than textile fja)bn'cs. “articles
made fromisuch fabrics and arucles
of category 97

59.07

59.07-19, 90

Texule fabnics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books and the
like; tracing cioth; piepared painting
canvas; bucﬁnm and similar fabrics for
hat foundations and similar uses

10¢

59.08

59.08-1q, 51, 61,71, 79

Texule fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with preparations
of cellulose derivatives or of other aru-
ficial plastic matenals

101

ex 59.04

59.04-80

Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

Other than of synthetc texule
fibres

59.10

59.10-10, 31, 39

Linoleums and materials prepared on a
textle base in a similar manner to
iinoleum, whether or not cut o shape
or of 2 kind used as floor covenngs:
floor coverings consisting of a coaurg
applied on a textile base, cut to shape
or not

103

59.11-11, 14, 17,20

Rubberized texule fabrics other than
rubbenized knitted or crocheted goods:

Excluding fabrcs for tyres
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NIMEXE ' Table of equivalence

Category || CCT heading No code Description
. (1983) ieces/! i
.o pieces/kg | g/piece

104 .59.12 Textle fabrics otherwise impregnated

: or coated; painted canvas being thea-
;._r}:;cal scenery, studio back-cloths or the
like:

59.12-00 Textile fabrics, impregnated or

. coated, other than those of cate-
gories 99, 100, 102 and 103;
painted canvas bdn? theatrical
f‘clfcncm studio back-cloths or the
1

105 59.13 - §9.13-01, 11, 13, 15, 19, Flastic fabries and trimmings (other : -
32, 34, 35,39 than knitted « or crocheted goods) : .
. consisting of textile materials combined

with rubber threads

106 59.14 59.14-00 Wicks, of woven, plaited or knitted
textle materials, for lamps, stoves,
lighters, candles and the like; tubular
knitted  gas-mande  fabric  and
incandescent gas mantles

107 59.15 . 59.15-10, 90 Texule hosepiping and similar tubing,
with or without lining, armour or
accessories of other matenals

108 59.16 : 59.16-00 Transmission, conveyor or elevator

) belts or beling, of textle material,
whether or not suwengthened with
metal or other materal

109 62.04 . Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
: tents and camping goods:

>
Pt bt

.

62.b4*2,1, 61, 69 » " Woven tarpaulins, sails, awnings
. ; and sunblinds

110 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,

tents and camping goods:

w0
HE?

62.04-25,75 vacn pneumatc mattresses '

11 {6204 _ , Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
AV i tents and camping goods: .

B ¢2.04.29,79 Camping goods, woven, other than
pneumatic mattresses and tents
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\ NIMEXE . Table of equivalence
Category CCT heading No code Description
(1983) _ pieces/kg | g/picce
112 62.05 Other made ' up texiile articles
g (including dress patiemns):
D L : o
E 62.05-01, 10, 30, 93, 95, Other made up textle articles,
99 . woven, excluding those’ of cate-
' gories 113 and 114
113 62.05 Other: made up “texiile anicles
C (including dress patterns):
C. Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like:

62.05-20 Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like, other than knitted or
crocheted

114 | 5947 59.17-10, 29, 32, 38, 49, | Texuile fabrics and textile anicles of a-
A 51, 89, 71, 79, 91, 93, | kind commonly used in machinery or
B I 95, 99 plant . :
C
D
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annex 11’

(*) Fop the full description of the products in this Annex,
see cotumn 4 of Annex I. )
For the purposes of the provisions of Article &, a sub-Limit
within a category or a footnote limit set out in Annex II shall
be considered as 3 catagory.

Spaces for Member Scates' quota shares for 19£4-1986 will te completed
in respect of each region showing positive annual growth,
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PROTOCOL A

TITLE I

CLASSIFICATION

Article 1

1.

The competent authorities of the Community undertake to inform Hong
Keng of any changes in the Ccmmon Customs Tariff or NIMEXE before

their entry into effect in the Community,

The competent authorities of the Community undertake to inform

Hong Kong of any Community decision adopted in accordance with the
procedures in force in the Community and relating to the classification
of products subject to the present Agreement within one month of such

decision .being adopted at the latest. Such communication shall include:

(3) a description of the products concerned

(b) the relevant category, tariff position or sub-position and the
NIMEXE code

{c) the reasons yhich have led to the de¢ision.

where a Community cdecision cn classificaticn resutlts in a change of
classification practice or a change of catejorisation of any product
subject to the present Agreement, the compctent authorities of the

Community shall provide 30 days'.notice, from the date of the

Products shipped before the date of the entry into effect of the
decision shall remain subject to the eartier classification practice,
provided that the good in question are presented for importation into
the Community within 60 days of that date,
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4, Where a (ommunity decision on ctassification resulting in a change of
classification practice or a change of categorisation of any product
subject to the present Agreement affects a category subject to restraint,
the Community uncertakes to enter into consultations without delay in
accordance with the procedures described ir para~ranh 1 of Article 15 of
this Agreement with a view to agreeing necessary adjustments to the
appropriate quantitative Llimits established in Annex ]I and mitigating

any disruptive effects which might arise from such a Community decision,
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TITLE II

CRIGIN

Article 2

10

Products originating in Hong Xong for export to the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement shall
be accompanied by a3 certificate of Hong Kong origin conforming to

the model annexed to this Protocol.

The certificate of Hong Kong origin shall te issued by the competezt govern—
mental authoriiies of Hong Kong if the producis in question can be considered
products originating in that country within the meaning of the relevant

rutes in force in the Community.

Certificates Qf Hong Xong ori.zin shall contain a full azd detailed
dz2scription of the goods, In pariisular, certificates of Eong Yong
origin shall indicate:

- in respect of clothing, shipmgnts where the articles in question are

incomplete or unfinished;

-~ in respect of fabrics, including knitted or crochetea fabric and
products of categories 95 and 96, shipments where the products in

guestion are dyed, printed, impregnated or coated;

~ and in respect of products of categeories 19, ¢3, 388, 39, 40 and

84, shiprents where the articles in question are embroidered.

The certificate of Hong Xomg origin referred to in paragreph 1 shall not ke
regquired fer import of goods covered by a certificate of origin
Form A compieted in accordance with the relevant Community rules in

ordeg to cualify for generalized tariff preferences.
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TITLE IIl
DQUBLE CHECKING SYSTEM

FOR CATEGORIES OF PRODUCTS
WITH CUANTITATIVE LIMITS

Section [

Exportaticn
Article 3

The competent authorities of Hong Kong shall issue an export licence in
respect of all consignments from Hong Kong of textile products referred to
in Annex 1l up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 6 , 8 and 13 cof the Agreement and of textile products
sucject 0 any definitive or provisional quantitative limits established

)

as a result of the application of Articles T  and 8 of the Agreenment.

Arzicle &

1., The export licence shall conform to the mocel annexed to this
Protocol, It must certify inter alia that the quantity of the product
in question has been set off against the quantitative Limit prescribed

for the category of the product in question.

2. Each expert licence shall only cover ore of the categories of products
tisted in Annex II of this Agreement,

Article 5

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already {gsued.

Article 6
1. Exports shall be set cff against the quantitative Limits established

for the year in which shipment of the goods has been effected, even if
the export certificate is issued after such shipment,
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2, For the purposes of applying paragraph 1, the dai: of shipment of the
gcods is considered to be the date of their Lloading on to the exporting

aircraft, vehicte or vessel,
Article 7

The presentation of an export licence, in application of Article 8 below,
shall be effected not later than 31 March of the year following that in
which the goods covered by the licence have been shipped.

Section II
Importation
Article 8§

Importation into the Community of textile products subject to gquantitative

Limits shall be subject to the presentation of appropriate import cocuments,
Article 9

1. The competent Community autharities shall issue such import documents
automaticatly within five working days of the presentation by the
impoeter of the original of the corresponding exporf licence.

Import documents shall be valid for six months.

2, The competent Community authorities shall cancel the already issued

{mport documents i1f the corresponding export licence has been withdrawn.

However, 1f the competent Community authorities have not been notified
about the withdrawal or cancellation of the export Licence until after

the products have been imported into Eﬁe Community, the quantities involved
shall be set off against the quantitaiéve limit for the categary and the
quota year in question and Hong Kong shall be informed as soon as possible.
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Article 10

1,

If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export certificates issued by Hong Kong for a particular
category im ary Agreement year exceed the quantitative limit éstabLished
in Annex Il for that category, as may be modified by Article 6,

8 and 13 of the Agreement, or any definitive or provisional limit
establiched under Article 7 or 8 or the Agreement, the said
authorities may suspend the further issue of import

documents, In this event, the competént Community authorities shall
immediately inform the authorities of Hong Kong and the special
consultation procedure set out in Article 15, paragraph 1 of the Agreement
shall be initiated forthwith,

gExports of Hong Kong origin not covered by export licences issued by
Hong Kong im accerdance with the provisions of this Protocol may be
refused the issue of appropriate import documents by the competent

Community aythorities,

However, if the import of such products is allowed into the Community by the

competent Commumity authorities, the quantities involyved shall mot be set off

against the appropriate quantitative limits set out in Annex II or established

as a result of the application of Articles .7 or 8 of the Agreement

with0ut the express agreement of Hong Kong.
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TITLE IV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND CERTIFICATES OF ORIGIN

1'

2.

AND COMIMON PROVISIONS

Article 11

The export licence and the certificate of Hong Kong origin may comprise
additional copies duly indicated as such. They shall be made out in
English or French, If they are completed by hand, entries must be in
ink and in printscript,

These documents shall measure 210 x 292 mm., TYThe paper used nust be

writing paper weighing not {ess than 25 glmz.

Only the original, clearly marked “originél" shall be accepted by the
co~petent authorities in the Community as being valid for the purposes
of export to the .ommunity in accordance with the arrangements established

by this Agreement.

Each export licence and certificate of Hong Kong origin shall bear a
serial number, whether or not printed, by which it can be identified.

N

The number for the export Llicence shall be standardized and composed

of the following elements:

- two letters identifying Hong Kong as follows: HK

- two letters identifying country of destinaticn as follows:

BL = Benelux

DE = Federal Republic of Germany
DK = Denmark

FR = France

GB = United Kingdom

GR = Greece

1g = Ipeland

IT = Italy
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= a one digit number identifying quota year, corresponding to the
tast figure in the respective Agreement year, e.g. 3 for 1983

< two a8paces identifying the particular issuing office concerned

- a five digit number running consecutively from 01001 to 99999 allocated

to the respective destination.
Article 12

The expore licence and certificate of Hong Kong origin may be issued after
the shipment of the products to which they relate. In such cases they shall
bear either the endorsement '"delivrée a posterjori’ or the endorsement

“{ssued retrospectively.”

Argicle 13

t. In the event of-theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of Hong Kong origin, the expcrter may apply to the competent
governmental authority which issued the document for a duplicate to be
made out on the basis of the export documents in his possession. The
duplicate of any such certificate or Licence so issued shall bear the

endorsement "duplicata."”

2. The duplicate must bear the date of the original export licence or

certificate of Hong Kong origin.
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ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 14

The Community and Hong Kong shall cooperate closely tc implement the
provisions of this Agreement. To this end, contacts and exchanges of
views lincluding on technical matters) shall be facilitated by both

parties, in particular to establish the authenticity and accuracy of

documentation required under the provisions of the Agreement.
Article 15

Hong Kcng shall send the Commission of the European Communities the names

and acddresses of the governmental authorities competent for the issue and
verification of export licences and certificates of long Kong origin together with
specimens of the stamps used by these authorities. Hong Kong shall also

-~

notify the Commtssxon of any change in this information.
Article 16

1, verification of certificates of Hong Kong origin or export licences
shatl be carried out at random by the Hong Kong authorities.

2. The competent Community authorities may request subsequent verification
of certificates of Hong Kong origin or export lLicences at random or
whenever they have reasonable doubt as to the authenticity of such
certificates or licences or as to the accuracy of the information

regarding the products in guestion.

In such cases the competent authorities in the Community shall return
the Certiticate of Hong Kong Origin or export lLicence, or a copy thereof
to the Hong Kong authorities, giving, where appropriate, the reasons for
an enquiry, If the fnvoice has been submitted, such invoice shall be
attached to the certificate or iicence or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been obtained suggesting
that the particulars given on the said certificate or licence are

tnaccurate,
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3.

Should the results of the random verification referred to in
paragraph 1 above reveal serious contravention of the provisions
of this Agreement, the Hong Kong authorities shall notify the

competent Community authorities of the results.

Where the competent Community authorities have requested verification
uncer paragraph 2 above, the results of such verifjcation shall be
communicated to the competent Community authorities within three
months at the latest. The information .communicated shall indicate
whether the disputed certificate or licence applies to the goods
actually exported and whether these goecds are eligible for export

in accordance with the arrangements established by this Agreement.
Where the competent Community authorities so request, the information
communicated shall also include copies of such other availablg
documentation as may facilitate the full determination of the facts

and, in particular, the true origin of the goods.

For the purpose of subseguent verification of certificates of Hong

Kong origin and export licences, copies of thése together with relevant
supporting documentation required to be lodged with the Hong Kong
authorities for the issue of such certificates or licences shall be
kept for a period of at least two years by the Hong Kong authorities.

Article 17

1.

Where the verification procedure referred to in Article 16 or where
information available to the Community o~ to Hong Kong indicates or
apoears to indicate that the provisions of this Agreement are being
contravened, both parties shall caoperate closely and with the

appropriate urgency to prevent such contravention.

To this end, Hong Kong shall, on its own initiative or at the request of
the Community, carry out appropriate erguirjes or arrange for such
enquiries ta be carried out concerning operations which are or appear

to be in contravention of this Agreement. Hong Kong shall communicate
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the results of these enquiries to the Community together with such
cther availaole information as may facilitate the determination of

the true origin of the goods,

In pursuance of the cooperation referred to in paragraph 1, Hong Kong and
the Community shall exchapge any available information considered by
either partner ta be of use in preventing the contravention of the provisions

of this Agreement.

Where it is established to the satisfaction of both parties that the
provisions of this Agreement have been contravened, Hong Kong and the
Community agree to take all reasonable measures to prevent a recurrence

of -such ¢ontravention,
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EXPORTER (Full Name & Address)

CONSIGNEE (If required)

Ceriificate No.

GOVERNMENT OF HONG KONG

CERTIFICATE OF
HONG KONG ORIGIN

Carrier

Port of Loading Date of Departure

Por: of Discharge

Final Destination. If on Carriage

(on or about)

Country of Dcstination

fFactory Number

Markts) & Number(s)

Number and Type of Packages &
Description of Goods

Quantity or Weicht
nin words and tigures)

Brand Names or |

Labels tst any

[

I hereby certify that the goods described ubove were made in Hong Kong.

....................................................

for Director of Trade Industry and Customs

ORIGINAL —WHITE
JUPLICATE—VYELLOW
TRIPLICATE—LIGNT BLUE

CROWN COPYRIGHT RESERVED

T3t In \Rev?
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PRQTOCOL B

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
Article T of the Agreement shall be determined as follows :

For products in categories falling within Group I, II and I1I, the

growth rate shall be fixed by agreement between the Parties in accorcdance
with the consultation procidure established in Article 15 paragrasph 1 of the
Agreement, Such growth rate may in no case be lower than the highest rate
applied to corresponding products under bilateral agreements concluded
under the Geneva Arrangement between the Community and other éhird
coyntries having a level of trade equal to or compsrable with that of

Hong Kong,



Declaraticn concerning Article 2
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pardaraph 3 of the Agreement

The Community declares trat, if any
of origin referred to in Articie I,

Community shall, with the agreement

measures 20 aveid any possibie conse

W

2ility to use the Quantitative

Agree- 1t.

forther de tares tnat

arendment is made to the rules
oaragraph 3 of the Agreement, the
of Hong Kong, take appropriate

quent reduction of Hong Kong's

.imits established in Annex [I of

.ny amencnent muce to the above-

ce bzsed on criteria not recuiring,

, mcre extensive operations than

orocfess.
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Joint Deeclaration resmrdins Article 11

1. The Comminity and Hong Kong note the well astablished and close cr-oneration
which sxists between the two parties in preventing and dealing with robla=s rela-
ting to the contravention throwyrh circimvention of the provinions of jrasisus A\ Ton-
rerts betaren tha Community and Hong Kong, and, in partiealar, tho =it lly etinty
tory nalitinns wihich huvo dorn reached on oquivalont deniting of the eorsennandin:

fu.ntitative 1i-4ts estublished under those yrevious A\ rraments,

2e Tne 4o portica welffirn thaelr iillin: . aga 9 glranAen tlis co-odcoration
in 211 121 apents huring remmd ta Lo sinldatrtive und taghnicl coializag in
far=9 in he Community and Ho-r Kong far thia {iplanentation of this A-reemonte

3. s Kor s ronlirma thit {tes export ~c:.tral ~ystem pernits thae pronpt dobiting:
of cir~mv./sented nounts to the appropriste quantit.tive limits eatidlishiad uader t ..

and previcus a=cacanta balweon the Corvun ity und long Kong,.

- [N .

4o In agreeing to the provisions of Ariicle 11, the Community and Hong Xong
alsc agTee, in tie light of the foregoing, that for practical and specific
reagons, paragTaph 3 of this Article shull, as a general rule, be implemented
in the following manner:
whera the evideonce provided aztihlinhicre thuit the proviiions of tlis
A.recnant have hoen circunvented, Heng Kong unedeptaken, at tha ropuest
of ‘he Ch—munity, to dnhit tho cirmnven‘:ed amnunts to the appropnriate
gantitative linits for the yeur in which the cirsuzvenlion took Hiuce
or for sivsgezucnt years, the tiniag and upportioning of such dedbliting
duing denided ia cozsultation with the Comzunity,

Se I ruapent of aircunvention ard 1!.-1&, froa im;.arts into the Coz=unisy deforse
1 Jamuary 1683, the following shull ap;ly @

- Retiests prencnted hefore 1 Junuary 1683 {n respect of which consulta-
tiong are contining a3 woll as requests aficer th.t date concerning
{z=sorts froa 1 Junuary 1982 shill bo dealt with under the terzs of
Article 11 of this Agreemont and this Joint Declarztion.

ofe
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- Ropurts oresantesd o fier 1 Jantiry 1983 aoncerning {mparis frana
1 Jo.nawry 1970 to 31 Dennshien 1001 2'w:ll be eonaidered in o spirit
0f goodwill un?! close co-opuration with 2 view to arriving at mutue-

ally satinfactory solutions,

be Should the consultation peried provided for in article 15 parae 1 be
ingufficiont to complete the examination of the evidence adduced the parties
say agree to extend that poeriod,
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Dear Mr Krenzler,

During the course of the negotiations between Hong Kong and the
Com=unity on an Agreement covering trade in textile products
betueen Hong Kong and the Community, tha two partius had regard

to the letters dated 21 December 1981 exchanged between us in
Ceneva,

I can confirm that, in respect of Categories 2 and 3, Hong Kong will
suspend, Jor the duration of the Agreement, the provisions of
Article 6 of the Agreement initialled on 30 November 1982 in
Brussels bhetween the two parties, You indicated that this suspension
and tho provisions of the initiailed Agrecment discharge any
ccmitme;z‘. whic;x I-iong Xong has under the letters dated 21 December
1981 exchanged beiween us in Geneva, Your letter confirming this
will constitute an agreement between us,

Yours sincersly,

~

(L.WoR. Mills)
Director of Trade

Hong Xong



COM.TEX/SB/925
Page 75

'COMMISSION
OF THE ...Brussels..... , -30.November..1982....

EUROPEAN COMMUNITIES
Orrectorate-Genarsl for
External Relgnons

wr HeGo Krenzler
3pecial Reprcsentative for
Textiles Negotiations

Dear Mr Mills,
Thank you for your letter of 30 November,

I confirm that the contents of your letter are acceptable to
me and that your letter and this reply constitute an agreement

between us,

Yours sincerely,

Horst G, KRENZLER

1
Provisional s00roes: Rue do le Lol 200, 8- 1040 Brucsels —~ Telephone 735 00 40/73% 30 40 - Telegraphic acdress: “COMEUR Brusais’’ —
Telex: °21877 COMEV B
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COMMISSION
OFTHE e Brussels .. .. , ....30. November 1982,

EUROPEAN COMMUNITIES

Diractorate-General for
External Relations

HeGs KRENZLER
Special Representative for
Textiles Negotiations

Dear Mr, Mills,

1, During the course of the negotiations leading tc the EC/Hong Kong
Agreement on trade and textile products initialled on 30 November 1982
we exchanged letters confirming Hong Kong's agreement to suspend

the provisions of Article 6 in respect of categories 2 and 3,

2. The results of these negotiations also demonstrate Hong Xong's

goodwill in arriving at a settlement in respect of categories 4 to 8§,

3o I should like to assure you that the Community will take paragraphs
1 and 2 above into due consideration in the event that the Community

finds it necessary to have recourse to Article 8 of the Agreement,

Yours sincerely,

Horst G,KRENZLER

Provisional sddress: Mue de la Loi 200, B- 1049 Brusesis — Telephone 738 00 40/735 80 40 — Telegraphic address: *"COMEUR Brusssla’ —
Telex: '21877 COMEU B
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Brussels, 30 November 1982,

Dear Mr Krenzler,

I acknowladge with thanks receipt of your letter of 30 November 1582

and have taken due note of its terms,

Yours sincersly,

(L W.R, Mills)

Dirantar of Trade
Hong Kong
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ACGII)  RTIU0S

1o A Delemtion of the Hong Kony Goverament und o Delesmution of the ZEC met
on 30 lovemhar 1982 in 3Brusanls for consultutions in respect
of the A reanent covaring triadle {a toxtiles initinlled between Hong Keng

and tne Coamanity on 30 MNoverhoer 1982 in 3ruasela,

2e A3 a rems:lt of these consultations, the Conmunity agreed that, in zccordance
with the terms of Article 6 of the adove mentioned Agreement, and where

2vailudle, Hong Kong shall ha able to use

() s.rrs-over of up to 1% of 1983 rentruint limits in respect of

citesories 4 to 8 from 1982 to 1983; and,

(») earry-over of up to 1,65% of 1963 rectraint limits in respect of

cate rories in Crouns IT -wui IIT fron 1982 to 1983,

Brussels, 30 November 1982,

'10‘“"7'\1&«&«/ LOWR 0nee M/\M .
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EXCHANGE 08 G003

‘The Ki.:iriter for ilong Kong Commercisal Relaticens with the Dropean
Comrmities and the Member 3tutes prescnts his zompliments to the Directorate
General for Ixternal Reclations of the Commissin of the BEuropean Comrinities
and haa the honour to refur to the Agzreement in textile products negotiated

hetween Hong Kong and the Commmnity and initialled or. 30 November 1982,

The Miriater wiches to inform the Directorate Germeral tiant whilst

wwulting the completion of the neceaanry procadures {or the conclusion and

%

vae

Q

oinsg into [oree of the Agreement, the Goveranant of Hong Kong is
aremared to nllow the' nrovisions of the Asrcenecant to apply de facto froa

lst Jaruory 1983 if the Community is disposed to do likewises

The Sinister would be grateful if the Commmnity would confirm its

agrennent tno the forae:minys,

Tne liniater for Hong Kong Coumereial Relutions with the Buropjean
Sortmities wnd the lenber Staten avieils hinmself of ithic opportunity o rancw
to tnc Direcioraie Gennral for :xterzil Relations the agsurance of his highest

2crziiorutione

Brussels, 1pt December 1982,
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EXCHANGE OF NOTES

The Directorate Ceneral for External Relations of the Commission of
the European Communities presents its compliments to the Minister
for Hong Kong Commercial Relations with the European Communities and
has the honour to refer to the Minister's Note of lst December 1982
regarding the Agreement in textile products negotiated between

Hong Kong and the Community and initialled on 30 November 1982,

The Directorate General wishes to confirm to the Minister that whilst

awaiting the completion of the necessary procedures for the conclusion
and the coming into force of the Agreement, the Community is prepared

to allow the provisions of the Agreement to apply de facto from

lst January 1983,

The Directorate Ceneral for External Relations avails itself of this
opportugity tc renew to the Minister for Hong Kong Commercial Relations
with the Europ;aﬁ Communities and the Member States the &ssurance of
its highest consideration,

1st December 1982



